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B. B. Hureuan
[TepeBogueckuit hakyIbTET
MuHCKHiT TOCYTapCTBEHHBIN JIMHTBUCTUYECKHA YHUBEPCUTET

K BOITPOCY O LHEJECOOBPA3HOCTU IIPUEMA BOJIbHOI'O IIEPEBOJIA

B naHHOIl craThe paccMaTpHUBAIOTCA OCOOEHHOCTH IIPUEMA BOJIBHOTO IIE€PEBOAA,
NPEJCTABIAIONIEr0 CO0O0M TepeBOA-NEPEOKEHNEe U HMEIOIIEro CyObeKTHBHBIM XapakTep.
IIpn sTOM TEKCT mepenaeTcss Ha APYrod S3bIK C COXPAHEHHWEM CMbICIa U HIEH HMCXOIHOTO
MPOM3BEACHUSA, HO € 0Oojee CBOOOJHBIM MOAXOAOM K SA3BIKOBBIM (OpMaM U CTPYKTypam.
OTo oauH W3 HauOojee MONYyJSPHBIX BHUAOB TNEPEBOAA, IOCKOIbKY OH IIPEIOCTaBIsET
IIEPEBOJUHUKY HE TOJIBKO OINPENEIEHHYIO CTENEHb IPOU3BOJIBHOCTH B BOCCO3/IaHUU COAECPKAHUS
MNOAJIMHHHWKA, HO W BO3MOXXHOCTH INEPCAATh CPCACTBAMH HHOCTPAHHOI'O SA3BIKa CBOE BUJICHUEC
U ITIOHUMAaHHUE UCXOAHOI'O TEKCTA.

KnroueBble CJI0Ba: BOIbHBIN NEPEBOJ; MHOA3BIYHOCTD; CTHJIMCTUYECKAS] OKPACKa;
OyKBaJIbHBIN MepeBoI; AedopMaiis CMbICIIA; YKBUBAJIEHTHOCTb.
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TO THE QUESTION OF THE EXPEDIENCY OF FREE TRANSLATION

This article discusses the features of the method of free translation, which is a translation-
exposition and has a subjective nature. At the same time, the text is transferred to another
language while preserving the meaning and ideas of the original work, but with a freer approach
to language forms and structures. This is one of the most popular types of translation, because
it provides the translator not only with a certain degree of arbitrariness in recreating the content
of the original, but also the opportunity to convey his vision and understanding of the source text
by means of a foreign language.

Key words: free translation; foreign-language manner; stylistic nuance; verbal
translation; deformation of meaning; equivalence.
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BonbHbI mepeBoa — ATO MpHUEM, MPU KOTOPHIM MEPEBOIYUK HE CTPEMHUTCS
K TOUHOMY U JIOCJIOBHOMY BOCIPOHU3BE/ICHUIO OPUTHHAJIA, a CKOPEE K Mepeaaye ero
obmrero cmbicia u uaeu [1, c. 70—71]. BoapHbIN NepeBO/1 4aCTO UCTIOIB3YETCS TS
JUTEPATYPHBIX MPOU3BEICHUN, MOA3UU M PEKIAMHBIX MATE€pUAJIOB, TJI€ BaXKHO
COXpaHUTh CTHJIb, TOH W SMOIIMOHAIBHYIO HArpy3Ky OpHUTHHaja. Ero MOXHO
MPOTUBOIIOCTABUTh OYKBaJbHOMY IEPEBOAY, IPU KOTOPOM MAaKCHUMAJIBHO COXpa-
HseTcs opMa U cojiep)KaHKue UCXOIHOTO TeKcTa [2, ¢. 32].

BonbHBIN mepeBos MMEET psAll OCOOEHHOCTEHN, KOTOpbIE OTJIMYAKOT €ro OT
OYKBaJIbHOTO WJIA TOYHOIO TMEPEBOJA U HHBIX IIHPOKO HCHOJIB3YEMBIX Iepe-
BOJYECKUX TpaHCchHopmaIuii.

o [[OHATHOCTP W MPUBIEKATEIBLHOCTH JUIsI MIUPOKOU W HECIeIra-
JU3UPOBAHHON ayJAWTOPUHU, KOTOpas HE 3HAKOMAa C OPUTHHAIBHBIM KOHTEKCTOM
WIM TEPMUHOJIOTHEH. DTOT NpUEM TMO3BOJIIET JydYllle Mepeiarh KyIbTypHBIC
O0COOEHHOCTH MCXOJIHOTO TEKCTa, JIydllle aAanTUPOBaTh UX JJI HOCUTENEH TPYrux
SI3BIKOB ¥ TPEJICTABUTEIICH MHBIX KYJIBTYD.

e CoxpaHeHUE XYJIOXECTBEHHON LEHHOCTU M HKCOPECCHUU
opuruHana. BoibHbI NEepeBOJI MOXKET OBITH IIEJECOOOpPA3HBIM WM JAXKe
HEOOXOMMMBIM TSI XYJOKECTBEHHBIX WM JIUTEPATYPHBIX JKAaHPOB TEKCTA.
[TombITKY COXpaHEHHS KCIPECCUBHOCTH MOKHO HAOI0OaTh B BOJILHOM TMIEPEBOIE
necHu Stromae “Papaoutai”, HO Ipy 3TOM CTOUT OTMETHUTH MOTEPIO JAOJIU CMBICIA
OpUTHHANA!

Ah sacré papa, dis-moi ou es-tu caché ? Ca doit faire au moins mille fois que
j'ai compté mes doigts OykB. ‘AX, 4epTOB OTell, CKA)XH MHE, TJI¢ € Thl Ips-
yembesi? S, MOJKHO OBITh, YK€ HE MEHbIIE ThICSUM pa3 CUMTAN Ha Mablax... .
Cp. c Oonee BosbHbIM nepeBogoM: ‘Crol, mama, mocroit! Ilpekpatu wurpartb
B MNpATKM co MHOM. CKoJbkO pa3 momkeH uckatb? He cocuutars’. IlepBblit
BapUaHT MEpPEBOJIa €/[Ba JI MOKHO CUMUTATh MPUEMJIEMbIM, OH BO MHOTOM MEIIAeT
MOHMMAaHUIO MOCHIIa aBTOPA.

e Heobxonumocts yuera psaa ¢GakTopoB, CHOCOOHBIX
NPUBECTU K HCKAXEHUI0O TEKCTa OpUTUHAaNa (Hampumep, eciu
MIEPEBOIUMK HE YUUTHIBAECT II€JIb, AyJUTOPHUIO U aHP TeKcTa W mpod.). [Ipumep
WCKKCHHSI CMBICIIAa OPUTHHAIA MOKHO HAWTH B BOJILHOM IIEPEBOIE TOH e MECHU
Stromae: Serons-nous détestables, serons-nous admirables, des géniteurs ou des
génies, dites-nous qui donne naissance aux irresponsables? OykB. ‘byaemM jau MbI
yxkacubiMu? Wnu 3ameuatensHbiMu? Co3parensMu uiau reHusamu? OObsCHUTE
HaM, KTO poxkaeT Oe3orBeTcTBeHHBIX? . Cp.: ‘Bce Oyner ywxacHo? Wnum Tak
npekpacHo? beITh psimoMm wiu  ymHBIMH? KTO Hac y4uT OBITH € TOOOMO
6e3paccynHbIMHU?’. B TaHHOM cllydae HEKOTOpBIE TIEPEBOTUECKUE PEIICHUS TPUBO-
JT K HAPYIICHHIO CMBICJIOBOTO COOTBETCTBHUS: OBITH CO3/IATENsIMU HE TO KE
caMoe, 4TO OBIThb PSIIOM.

C yd4eToM TEpPEUHCICHHBIX XapaKTEPHCTHK B HMCCIICIOBAHWU TIPOaHATU3H-
pOBaJIM OCHOBHBIE HEIOCTATKU M MPEUMYIIECTBA MpHeMa BOJBHOTO MEpeBoja Ha
MaTepHuayie MEeCeH COBPEMEHHBIX (PpaHIy3CKuX HcrnoiHuTenei (Stromae, Indila).
OCHOBHBIE TPEUMYIIECTBA BOJBHOIO TMEpPEBOJa, MO HAIIMM HAOJIOJACHUSIM,
3aKJIIOYAIOTCA B PsiIe MOMEHTOB.
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1. C moMoIpi0 BOJIBHOTO TEpPeBOJla MOXKHO IEpeAaTbh HE TOJIBKO OOUIHiA
CMBICJI, HO U 5MOIIMH, HACTPOCHHE U CTWJIb aBTOpa. HekoTopble TEKCTHI MOTYT
coJiepKaTh HAMEPEHHBIE HECOOTBETCTBUS WM UTPY CIIOB, KOTOPhIE B OYKBaJIHLHOM
nepeBojie Obutn OBl yTepsaHbl. Hanpumep, B necuu Indila «Ainsi bas la vida» aBtop
nepeBojia ajanTupoBaia Juisl ciywmareneid cinoBo banlieusard (OykB. ‘KUTEINb
npuropoja’) B ‘epBwIi mapeHs Ha cene’: Toi mon beau banlieusard, ne te laisse
pas chagriner, plus jamais nous n'allons étre séparés OykB. ‘Tbl MOW KpaCHUBBIH
nmapeHb ¢ MPUTOopoaa, HE TPYCTH, MBI OOJIbIIIE HHUKOTJAa HE pacCcTaHeMcs .
Cp. BapuaHT BOJIBHOTO epeBojia: ‘He rpycTu, 1oporoii, nepBblid MapeHb Ha CEJe.
He paccratbecs Hukornma Ham u Hurae’ (Ojarojapst 3TOMY MpUEMY YAAJIOCh
ornpeeeHHbIM 00pa3oM nepeaaTh pUT™M U pupmy).

2. BonbHbIH niepeBO/I MO3BOJIAET YUECTh KyIbTYPHBIE U COLIMAJIbHBIE OCOOCH-
HOCTH IICJICBOTO SI3bIKA M AyJUTOPHH, W30eTas HEJIOMOHUMAHUS W KOHQIHKTOB.
B necnu Stromae «Dodo» BUIHO pa3ivuue B Hamied v PpaHIly3CKOMl KyJIbType
B CHUTYallMM, KOTJa HYXHO MOXenarh xoporiero cHa: Dodo, ['enfant do Oyxs.
‘Crn, magsi, cru'. Cp.: ‘baro-6aromku-06aro, MajIbII .

3. Ucnonp30Banue mpuemMa BOJBHOTO MEPEBO/Ia CIOCOOCTBYET TBOPUYECKOMY
Pa3BUTHIO TIEPEBOMIYNKA, KOTOPHIA MOXKET HCIIOJIh30BaTh CBOIO (paHTA3WIO W WH-
TYHITHIO.

4. BonbHBIN TIEpeBOJ JIeJaeT TEKCT MEHEe WHOS3BIYHBIM, 00Jiee €CTeCTBEH-
HbeiM. B mecne Indila «Derniere Danse» XOTh U OIyCKaeTCs HEKOTOPHIA CMBICI
TEKCTa OpPWUTHHANA, HO TEKCT TEPEeBOJIa CTAHOBHUTCS Oo0jiee TOHITHBIM M JCTE-
TUYECKHU MIPUSATHBIM IS cywmarens. Je remue le ciel, le jour, la nuit, je danse avec
le vent la pluie, un peu d'amour, un brin de miel, et je danse, danse, danse... GyKB.
‘Sl mepeBepHy HeOO, A€Hb, HOUB, 51 TAHIIYIO C BETPOM, JOXKIAEM, HEMHOTO JTFOOBH,
YyTOUKYy MENAa W § TaHIyl, TaHLyl, TaHuyro...’. Cp. BOJbHBIA TEPEBOA;
‘Conpornytcst HeOeca 1 3a JoXKJeM NpuayT BeTpa. HemHoro ména u 1r00BU, MEHS
B TaHIIE, B TAHIIC 3aKPYKH .

Tem He wmeHee, cieayeT OTMETUTb W PsJ HEJOCTATKOB JIAHHOTO TIepe-
BO/IUECKOTO TIpHeMa.

1. BonbHBI mepeBo; MOYKET TPUBECTH K HCKAXEHUIO WM MOoTepe nHpopMma-
IIUU, €CII TIEPEBOTYNK HE 3HACT JOCTATOYHO XOPOIIIO MCXOHBIN TEKCT WU TEMY,
Kak, Hampumep, B mepeBoae mecHu Indila «Derniére Danse»: Oh ma douce
souffrance, pourquoi s'acharner tu recommences. Je ne suis qu'un étre sans
importance, sans lui je suis un peu paro* OykB. ‘Tbl MO€ HEXHOE CTpajaHue,
MOYEeMY HEHCTOBCTBOBATh Thl CHOBA HauWHACIIh. S| TOJBKO HUYTOKHOE CYIIECTBO,
6e3 Hero s crpanHas’. Cp. BobHBINA TiepeBoa: ‘O, MOe CTpajlaHbe, CKaXH, K 4eMy
MOU Tep3aHbsi? S Kak HUYTOXKHOE CO3/IaHKe, KaK MapaHouK 0e3 Hero’ (B TO BpeMs
KaK paro — CIEHI TMOAPOCTKOB, O3HAYAIOMIMK ‘CTpaHHbIM, CyMaclIeAlInH,
00€CTIOKOEHHBIN ).

98



2. BonbHBIN mepeBOJ; MOXKET BBI3BATh HEJOBOJILCTBO WM KPUTHUKY CO CTO-
POHBI aBTOpA WJIM 3aKa34MKa, €CJIM OHU CUYUTAIOT, YTO MEPEBOJ HE OTPAXKAET UX
HaMEpPEeHHI WM TpeOOBaHMIA.

3. BonpHBIN NEPEBOJ MMEET KAHPOBBIC OTPAHWMYEHUS U HE MOAXOJUT JUIA
IOPUANYECKUX, HAYYHBIX, TEXHUYECKUX WM APYTHUX BUIOB TEKCTOB, KOTOPBIE
TPEOYIOT TOYHOCTH M OJTHO3HAYHOCTH.

4. TpeOyeT OoT mepeBoaYMKa TIIYOOKOTO TMOHUMAHMS OOOUX SI3bIKOB U KYJIb-
Typ.

[{enecooOpa3HOCTh TIpHieMa BOJBHOTO IEPEBOAA 3aBHCHT OT IICJIH, TEMBI,
MOTEHIIUAJIBHOW ayJIUTOPHH, JKaHpa W BHJA TEKCTa. DTOT O€3yCIOBHO IIEHHBIN
YW TUIOAOTBOPHBIM MPHEM TMO3BOJSAET KAYECTBEHHO YIIYUIIUTh TEKCT IMEPEBOJAA
Y TIOBBICUTh €r0 XYJOKECTBCHHYIO ILEHHOCTh. [Ipum 3TOM CTOMT oOcTeperarbcs
3JI0yNOTPeOJCHUs TaHHBIM BUIOM MEPEBOAUYECKON TpaHChOpMaluu BBUIY TOTO,
YTO OH MOXXET IMPHUBECTH K PNy CMBICIOBBIX Aedopmanuid. Kpome Toro, on Tpe-
OyeT OT NepeBOTYMKA OMPEICICHHOW OCTOPOXKHOCTH W JIOBOJBHO BBICOKOM
JIMHTBUCTUYECKOMN U KYJIbTYPOJOTMUECKON KOMITETEHIINH.
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